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1 Κατήντησεν
पुग्यो
G2658

δὲ
अिन
G1161

καὶ
पिन
G2532

εἰς
मा
G1519

Δέρβην
डबीर्
G1191

καὶ
र
G2532

εἰς
मा
G1519

Λύστραν.
लुस्त्रामा
G3082

καὶ
र
G2532

ἰδοὺ,
हेर
G3708

μαθητής
चेला
G3101

τις
कुनै
G5100

ἦν
िथयो
G1510

ἐκεῖ,
त्यहाँ
G1563

ὀνόματι
नाम
G3686

Τιμόθεος,
ितमोिथ
G5095

υἱὸς
छोरा
G5207

γυναικὸς
स्त्रीको
G1135

Ἰουδαίας
यहूदी
G2453

πιστῆς,
िवश्वासी
G4103

πατρὸς
बुबा
G3962

δὲ
तर
G1161

Ἕλληνος,
ग्रीक
G1672

पावल डबीर् र िलस्त्रा शहरहरूमा पुगे। ख्रीष्टका एकजना चेला ितमोथी त्यहाँ िथए। ितमोथीकी आमा यहूदी िथइन् तर येशूमा िवश्वास गिथर्न्। उनको बाबु ग्रीक 
िथए।

2 ὃς
जसको
G3739

ἐμαρτυρεῖτο
राम्रो–गवाही–िथयो
G3140

ὑπὸ
द्वारा
G5259

τῶν
ती
G3588

ἐν
मा
G1722

Λύστροις
लुस्त्रा
G3082

καὶ
र
G2532

Ἰκονίῳ
इकोिनयमका
G2430

ἀδελφῶν.
दाजुभाइहरूले
G0080

िलस्त्रा र आइकोिनयमवासी िवश्वासीहरूले ितमोथीलाइ� सम्मान गथेर्। ितनीहरूले उनको िवषयमा राम्रो कुरा गथेर्।

3 τοῦτον
यसलाइ�
G3778

ἠθέλησεν
चाहन्थ्यो
G2309

ὁ
ले
G3588

Παῦλος
पावलले
G3972

σὺν
सगँ
G4862

αὐτῷ
उससगँ
G0846

ἐξελθεῖν,
जान
G1831

καὶ
र
G2532

λαβὼν,
िलएर
G2983

περιέτεμεν
खतना–गरायो
G4059

αὐτὸν,
उसलाइ�
G0846

διὰ
कारणले
G1223

τοὺς
ती
G3588

Ἰουδαίους
यहूदीहरू
G2453

τοὺς
ती
G3588

ὄντας
भएका
G1510

ἐν
मा
G1722

τοῖς
ती
G3588

τόποις
ठाउँहरूमा
G5117

ἐκείνοις;
ती
G1565

ᾔδεισαν
जान्दथे
G1492

γὰρ
िकनभने
G1063

ἅπαντες,
सबैले
G0537

ὅτι
िक
G3754

Ἕλλην
ग्रीक
G1672

ὁ
त्यो
G3588

πατὴρ
बुबा
G3962

αὐτοῦ
उसको
G0846

ὑπῆρχεν.
िथयो
G5225

पावलले आफ्नो यात्रामा ितमोथीलाइ� साथ लान चाहन्थे। तर त्यस इलाकामा बस्ने यहूदीहरूलाइ� उनको बाबू यहूदी होइन ग्रीक हुन भनेर थाहा िथयो। यसैले 
पावलले यहूदीहरूलाइ� खुशी पान�को लािग ितमोथीलाइ� खतना गरे।

4 Ὡς
जब
G5613

δὲ
अिन
G1161

διεπορεύοντο
िहर्ड्दै–िथए
G1279

τὰς
ती
G3588

πόλεις,
सहरहरूभिर
G4172

παρεδίδοσαν
िदर्दै–िथए
G3860

αὐτοῖς
ितनीहरूलाइ�
G0846

φυλάσσειν,
पालन–गन�
G5442

τὰ
ती
G3588

δόγματα
िनयमहरू
G1378

τὰ
ती
G3588

κεκριμένα
िनण�य–गिरएका
G2919

ὑπὸ
द्वारा
G5259

τῶν
ती
G3588

ἀποστόλων
प्रेिरतहरू
G0652

καὶ
र
G2532

πρεσβυτέρων
प्राचीनहरूले
G4245

τῶν
ती
G3588

ἐν
मा
G1722

Ἱεροσολύμοις.
यरूशलेमका
G2414

ितनीहरू शहरहरू हुदैँ यात्रा गरे अिन यरूशलेमका प्रेिरतहरू र अग्रजहरूले िदएको िनण�यहरू र िनयमहरू िवश्वासीहरूलाइ� बताए अिन ितनीहरूलाइ� यी 
िनयमहरू पालन गन� भने।
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5 Αἱ
ती
G3588

μὲν
त
G3303

οὖν
यसकारण
G3767

ἐκκλησίαι
मण्डलीहरू
G1577

ἐστερεοῦντο
दृढ–हुदैँ–िथए
G4732

τῇ
त्यो
G3588

πίστει,
िवश्वासमा
G4102

καὶ
र
G2532

ἐπερίσσευον
बढ्दै–िथए
G4052

τῷ
त्यो
G3588

ἀριθμῷ
सङ्ख्यामा
G0706

καθ’
हरेक
G2596

ἡμέραν.
िदन
G2250

यसकारण मण्डलीहरू िवश्वासमा बिलयो बिनदै अिन िदन प्रित िदन संख्यामा बढ्दै िथयो।

6 Διῆλθον
िहर्डे
G1330

δὲ
अिन
G1161

τὴν
त्यो
G3588

Φρυγίαν,
फु्रिगया
G5435

καὶ
र
G2532

Γαλατικὴν
गलाितयाको
G1054

χώραν,
प्रदेशभिर
G5561

κωλυθέντες
रोिकएर
G2967

ὑπὸ
द्वारा
G5259

τοῦ
त्यो
G3588

Ἁγίου
पिवत्र
G0040

Πνεύματος
आत्माले
G4151

λαλῆσαι
बोल्न
G2980

τὸν
त्यो
G3588

λόγον
वचन
G3056

ἐν
मा
G1722

τῇ
त्यो
G3588

Ἀσίᾳ,
एिशयामा
G0773

पावल र ितनीसंग अन्य मािनसहरू िफ्रिगया र गलितया भन्ने देश हुदैँ गए। पिवत्र आत्माले ितनीहरूलाइ� एिशया देशमा देश सुसमाचार प्रचार गनेर् अनुमित िदनु 
भएन।

7 ἐλθόντες
आएर
G2064

δὲ
अिन
G1161

κατὰ
निजक
G2596

τὴν
त्यो
G3588

Μυσίαν,
मुिसयामा
G3465

ἐπείραζον
प्रयास–गरे
G3985

εἰς
ितर
G1519

τὴν
त्यो
G3588

Βιθυνίαν
िबथुिनयामा
G0978

πορευθῆναι;
जान
G4198

καὶ
र
G2532

οὐκ
अनुमित–िदएन
G3756

εἴασεν
छोिडिदएन
G1439

αὐτοὺς
ितनीहरूलाइ�
G0846

τὸ
त्यो
G3588

Πνεῦμα
आत्माले
G4151

Ἰησοῦ;
येशूको
G2424

पावल र ितमोथी माइिसया देश ितर लागे। ितनीहरू िबथिनया देश जान जाहन्थे। तर येशूको आत्माले त्याताितर जाने अनुमित िदनु भएन।

8 παρελθόντες
पार–भएर
G3928

δὲ
अिन
G1161

τὴν
त्यो
G3588

Μυσίαν,
मुिसया
G3465

κατέβησαν
ओिलर्ए
G2597

εἰς
ितर
G1519

Τρῳάδα.
त्रोआस
G5174

यसथ� ितनीहरू माइिसया देश भएर त्रोआस शहर गए।

9 καὶ
र
G2532

ὅραμα
दश�न
G3705

διὰ
भिर
G1223

[τῆς]
त्यो
G3588

νυκτὸς
रातमा
G3571

τῷ
त्यो
G3588

Παύλῳ
पावललाइ�
G3972

ὤφθη:
देखा–पर्‍यो
G3708

ἀνὴρ
मािनस
G0435

Μακεδών
मकेदोिनयाको
G3110

τις
कुनै
G5100

ἦν
िथयो
G1510

ἑστὼς,
उिभरहेको
G2476

καὶ
र
G2532

παρακαλῶν
िबन्ती–गदैर्
G3870

αὐτὸν,
उसलाइ�
G0846

καὶ
र
G2532

λέγων,
भन्दै
G3004

Διαβὰς
पार–भएर
G1224

εἰς
ितर
G1519

Μακεδονίαν,
मकेदोिनयामा
G3109

βοήθησον
सहायता–गर
G0997

ἡμῖν.
हामीलाइ�
G1473

त्यस रात पावलले एउटा दश�न पाए। उनको दश�नमा एकजना मािनस म्यािसडोिनयाबाट उनकोमा आयो। त्यस मािनस त्यहाँ उिभयो र िवन्ती गयाेर्, 
“म्यािसडोिनया पार गनु�होस् अिन हामीलाइ� सहयोग गनु�होस्!”

10 ὡς
जब
G5613

δὲ
अिन
G1161

τὸ
त्यो
G3588

ὅραμα
दश�न
G3705

εἶδεν,
देखे
G3708

εὐθέως
तुरुन्तै
G2112

ἐζητήσαμεν
खोज्यां
G2212

ἐξελθεῖν
जान
G1831

εἰς
ितर
G1519

Μακεδονίαν,
मकेदोिनया
G3109

συμβιβάζοντες
िनष्कष�–िनकालेर
G4822

ὅτι
िक
G3754

προσκέκληται
बोलाउनुभएको–छ
G4341

ἡμᾶς
हामीलाइ�
G1473

ὁ
ले
G3588

Θεὸς
परमेश्वरले
G2316

εὐαγγελίσασθαι
सुसमाचार–सुनाउन
G2097

αὐτούς.
ितनीहरूलाइ�
G0846

पावलले त्यस्तो सपना देखे पिछ हामी तुरन्त म्यािसडोिनया जान तयार भयां। हामीले बुझ्यां िक परमेश्वरले हामीलाइ� ती मािनसहरूलाइ� सुसमाचार भन्न 
बोलाउनु भएको हो।

https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3303.htm
https://biblehub.com/greek/3767.htm
https://biblehub.com/greek/1577.htm
https://biblehub.com/greek/4732.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4102.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4052.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/706.htm
https://biblehub.com/greek/2596.htm
https://biblehub.com/greek/2250.htm
https://biblehub.com/greek/1330.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5435.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1054.htm
https://biblehub.com/greek/5561.htm
https://biblehub.com/greek/2967.htm
https://biblehub.com/greek/5259.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/40.htm
https://biblehub.com/greek/4151.htm
https://biblehub.com/greek/2980.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3056.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/773.htm
https://biblehub.com/greek/2064.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/2596.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3465.htm
https://biblehub.com/greek/3985.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/978.htm
https://biblehub.com/greek/4198.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/1439.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4151.htm
https://biblehub.com/greek/2424.htm
https://biblehub.com/greek/3928.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3465.htm
https://biblehub.com/greek/2597.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/5174.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3705.htm
https://biblehub.com/greek/1223.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3571.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3972.htm
https://biblehub.com/greek/3708.htm
https://biblehub.com/greek/435.htm
https://biblehub.com/greek/3110.htm
https://biblehub.com/greek/5100.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/2476.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3870.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/1224.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/3109.htm
https://biblehub.com/greek/997.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/5613.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3705.htm
https://biblehub.com/greek/3708.htm
https://biblehub.com/greek/2112.htm
https://biblehub.com/greek/2212.htm
https://biblehub.com/greek/1831.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/3109.htm
https://biblehub.com/greek/4822.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/4341.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/2097.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm


11 Ἀναχθέντες
यात्रा–गरेर
G0321

δὲ
अिन
G1161

ἀπὸ
बाट
G0575

Τρῳάδος,
त्रोआसबाट
G5174

εὐθυδρομήσαμεν
सीधा–गयां
G2113

εἰς
ितर
G1519

Σαμοθρᾴκην,
सामोथ्रेस
G4543

τῇ
त्यो
G3588

δὲ
अिन
G1161

ἐπιούσῃ,
अकाेर्–िदन
G1966

εἰς
ितर
G1519

Νέαν
नयाँ
G3501

Πόλιν,
सहरमा
G4172

एउटा जहाजमा त्रोआस छाडी हामी समुद्र यात्रा गदैर् सोमोथ्रेसको टापुितर गयां। अकाेर् िदन हामी समुद्र यात्रा गरेर िनयापोिलस शहर आइ� पुग्यां।

12 κἀκεῖθεν
र–त्यहाँबाट
G2547

εἰς
ितर
G1519

Φιλίππους,
िफिलप्पोइ
G5375

ἥτις
जुन
G3748

ἐστὶν
हो
G1510

πρώτη
प्रमुख
G4413

τῆς�
त्यो
G3588

μερίδος
भागको
G3310

Μακεδονίας
मकेदोिनयाको
G3109

πόλις,
सहर
G4172

κολωνία.
उपिनवेश
G2862

Ἦμεν
बस्यां
G1510

δὲ
अिन
G1161

ἐν
मा
G1722

ταύτῃ
यो
G3778

τῇ
त्यो
G3588

πόλει
सहरमा
G4172

διατρίβοντες
बस्दै
G1304

ἡμέρας
िदनहरू
G2250

τινάς.
केही
G5100

त्यसपिछ हामी िफिलप्पी गयां। यो म्यािसडोिनया अञ्चलको मुख्य शहर हो अिन यो रोमीहरूको शहर हो। हामीहरू यहाँ केही िदन बस्यां।

13 τῇ
त्यो
G3588

τε
अिन
G5037

ἡμέρᾳ
िदनमा
G2250

τῶν
ती
G3588

σαββάτων,
िवश्रामको
G4521

ἐξήλθομεν
िनस्क्यां
G1831

ἔξω
बािहर
G1854

τῆς
त्यो
G3588

πύλης,
ढोकाबाट
G4439

παρὰ
निजक
G3844

ποταμὸν,
नदीको
G4215

οὗ
जहाँ
G3757

ἐνομίζομεν
सोच्यां
G3543

προσευχὴν
प्राथ�नास्थल
G4335

εἶναι,
छ
G1510

καὶ
र
G2532

καθίσαντες,
बसेर
G2523

ἐλαλοῦμεν
बोल्यां
G2980

ταῖς
ती
G3588

συνελθούσαις
भेला–भएका
G4905

γυναιξίν.
स्त्रीहरूलाइ�
G1135

िवश्रामको िदनमा हामी शहरको मुख्य फाटकबाट िनस्क्यां अिन नदी ितर गयां। हामीले सोच्यां िक त्यहाँ प्राथ�ना गनेर् एउटा ठाउँ हुन सक्थ्यो। केही पत्नी 
मािनसहरू त्यहाँ भेला भएका िथए। यसकारण हामी बस्यां अिन ितनीहरूसगँ बात गन� लाग्यां।

14 καί
र
G2532

τις
कुनै
G5100

γυνὴ,
स्त्री
G1135

ὀνόματι
नाम
G3686

Λυδία,
लुिदया
G3070

πορφυρόπωλις
बैजनी–कपडा–बेच्ने
G4211

πόλεως
सहरकी
G4172

Θυατείρων,
थुयाितराकी
G2363

σεβομένη
भिक्तपूण�
G4576

τὸν
त्यो
G3588

Θεόν,
परमेश्वरको
G2316

ἤκουεν;
सुन्दै–िथइन्
G0191

ἧς
जसको
G3739

ὁ
ले
G3588

Κύριος
प्रभुले
G2962

διήνοιξεν
खोिलिदनुभयो
G1272

τὴν
त्यो
G3588

καρδίαν,
हृदय
G2588

προσέχειν
ध्यान–िदन
G4337

τοῖς
ती
G3588

λαλουμένοις
भिनएका–कुराहरूमा
G2980

ὑπὸ
द्वारा
G5259

‹τοῦ›
त्यो
G3588

Παύλου.
पावलले
G3972

त्यहाँ थाइआटीरा भन्ने शहरबाट िलिडया नाउँकी एक पत्नी मािनस पिन िथइ�। उसको पेशा बैगुनी लुगा बेच्ने िथयो। ितनले साँच्चो परमेश्वरको आराधना गिथर्न्। 
िलिडयाले पावल बोलेको सुिनरहेकी िथइ� अिन प्रभुले पावलले भनेको कुरा िवश्वास गराउन उसको हृदय उगािरिदनु भयो।

15 ὡς
जब
G5613

δὲ
अिन
G1161

ἐβαπτίσθη,
बिप्तस्मा–िलइन्
G0907

καὶ
र
G2532

ὁ
त्यो
G3588

οἶκος
घरपिरवारले–पिन
G3624

αὐτῆς,
उनको
G0846

παρεκάλεσεν,
िबन्ती–गिरन्
G3870

λέγουσα,
भन्दै
G3004

Εἰ
यिद
G1487

κεκρίκατέ
ठानेको–छौ
G2919

με
मलाइ�
G1473

πιστὴν
िवश्वासी
G4103

τῷ
त्यो
G3588

Κυρίῳ
प्रभुको
G2962

εἶναι,
हुनू
G1510

εἰσελθόντες
िभत्र–पसेर
G1525

εἰς
मा
G1519

τὸν
त्यो
G3588

οἶκόν
घरमा
G3624

μου,
मेरो
G1473

μένετε.
बस
G3306

καὶ
र
G2532

παρεβιάσατο
जोर–िदइन्
G3849

ἡμᾶς.
हामीलाइ�
G1473
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ितनी र उनका घरमा बस्ने सबैलाइ� बिप्तस्मा गिरयो। त्यसपिछ िलिडयाले आफ्नो घरमा हामीलाइ� िनम्तो गिरन्। ितनले भिनन्, “यिद तपाइ�हंरूले मलाइ� प्रभु 
येशूको साँचो िवश्वासी मान्नु हुन्छ भने, मेरो घरमा आउनु होस् अिन बस्नु होस्।” ितनले आफ्ना घरमा हामीलाइ� बस्न भनी जोड गिरन्।

16 Ἐγένετο
भयो
G1096

δὲ,
अिन
G1161

πορευομένων
जाँदै
G4198

ἡμῶν
हाम्रो
G1473

εἰς
ितर
G1519

τὴν
त्यो
G3588

προσευχὴν,
प्राथ�नास्थानमा
G4335

παιδίσκην
दासी
G3814

τινὰ,
कुनै
G5100

ἔχουσαν
भएकी
G2192

πνεῦμα
आत्मा
G4151

Πύθωνα,
पूथोनको
G4436

ὑπαντῆσαι
भेिटन्
G5221

ἡμῖν,
हामीलाइ�
G1473

ἥτις
जसले
G3748

ἐργασίαν
कमाइ�
G2039

πολλὴν
धेरै
G4183

παρεῖχεν
िदलाउँदै–िथइन्
G3930

τοῖς
ती
G3588

κυρίοις
मािलकहरूलाइ�
G2962

αὐτῆς
उनको
G0846

μαντευομένη.
भिवष्यवाणी–गरेर
G3132

एक समय जब हामी प्राथ�ना स्थलमा गइरहेको बेला यो घटना घट्यो। एउटी नोकनीर् केटीले हामीलाइ� भेटी। उिभत्र एउटा खास आत्मा िथयो। त्यस आत्माले 
उसलाइ� भिवष्यमा के हुन सक्छ भन्ने कुरा बताउने शिक्त िदयो। त्यसो गरेर त्यस नोकनीर्ले आफ्नो मािलकहरूको िनिम्त धेरै पैसा कमाउने गथीर्।

17 αὕτη,
यी
G3778

κατακολουθοῦσα
पछ्याउँदै
G2628

τῷ
त्यो
G3588

Παύλῳ
पावल
G3972

καὶ
र
G2532

ἡμῖν
हामीलाइ�
G1473

ἔκραζεν,
कराउँदै–िथइन्
G2896

λέγουσα,
भन्दै
G3004

Οὗτοι
यी
G3778

οἱ
ती
G3588

ἄνθρωποι
मािनसहरू
G0444

δοῦλοι
दासहरू
G1401

τοῦ
को
G3588

Θεοῦ
परमेश्वर
G2316

τοῦ
को
G3588

Ὑψίστου
सवाेर्च्चको
G5310

εἰσίν,
हुन्
G1510

οἵτινες
जसले
G3748

καταγγέλλουσιν
घोषणा–गद�छन्
G2605

ὑμῖν
ितमीहरूलाइ�
G4771

ὁδὸν
बाटो
G3598

σωτηρίας.
मुिक्तको
G4991

त्यस केटीले पावल र हामीलाइ� पछ्याइ�। त्यो िचच्याइ� अिन भनी, “यी मािनसहरू एकदमै सवाेर्च्च परमेश्वरको दास हुन्! ितनीहरूले मुिक्तको बाटो 
ितमीहरूलाइ� बताइरहेछन।”

18 τοῦτο
यो
G3778

δὲ
अिन
G1161

ἐποίει
गदैर्–िथइन्
G4160

ἐπὶ
मािथ
G1909

πολλὰς
धेरै
G4183

ἡμέρας.
िदन
G2250

διαπονηθεὶς
िरसाएर
G1278

δὲ,
अिन
G1161

Παῦλος,
पावलले
G3972

καὶ
र
G2532

ἐπιστρέψας
फकेर् र
G1994

τῷ
त्यो
G3588

πνεύματι,
आत्मालाइ�
G4151

εἶπεν,
भने
G3004

Παραγγέλλω
आज्ञा–िदन्छु
G3853

σοι
तलाइ�
G4771

ἐν
मा
G1722

ὀνόματι
नाममा
G3686

Ἰησοῦ
येशू
G2424

Χριστοῦ
ख्रीष्टको
G5547

ἐξελθεῖν
िनिस्कनू
G1831

ἀπ’
बाट
G0575

αὐτῆς.
उनबाट
G0846

καὶ
र
G2532

ἐξῆλθεν
िनिस्कयो
G1831

αὐτῇ
त्यसै
G0846

τῇ
त्यो
G3588

ὥρᾳ.
घडीमा
G5610

उसले यस्तो धेरै िदनसम्म गरी। यसले पावललाइ� िदक्क लाग्यो अिन यसैले ऊ फिकर्यो अिन त्यो आत्मालाइ� भन्यो, “येशू ख्रीष्टको शिक्तले म तलँाइ� आज्ञा 
गछु� , त्यस केटीबाट बािहर िनस्की!” त्यो आत्मा लगत्तै बािहर िनस्क्यो।

19 Ἰδόντες
देखेर
G3708

δὲ
अिन
G1161

οἱ
ती
G3588

κύριοι
मािलकहरूले
G2962

αὐτῆς,
उनको
G0846

ὅτι
िक
G3754

ἐξῆλθεν
गयो
G1831

ἡ
त्यो
G3588

ἐλπὶς
आशा
G1680

τῆς
त्यो
G3588

ἐργασίας
कमाइ�को
G2039

αὐτῶν,
ितनीहरूको
G0846

ἐπιλαβόμενοι
समातेर
G1949

τὸν
त्यो
G3588

Παῦλον
पावल
G3972

καὶ
र
G2532

τὸν
त्यो
G3588

Σιλᾶν,
िसलासलाइ�
G4609

εἵλκυσαν
ताने
G1670

εἰς
ितर
G1519

τὴν
त्यो
G3588

ἀγορὰν
बजारमा
G0058

ἐπὶ
ितर
G1909

τοὺς
ती
G3588

ἄρχοντας;
शासकहरूकहाँ
G0758

यस केटीका मािलकहरूले त्यो देखे अिन ितनीहरूलाइ� थाहा भयो अिन ितनीहरूले बुझे िक अब त्यस केटीले पैसा कमाउन सिक्तन। यसैले ितनीहरूले पावल 
र िसलासलाइ� पके्र अिन मुख्य ठाउँमा पुया�ए जहाँ शहरका अिधकारीहरू िथए।
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20 καὶ
र
G2532

προσαγαγόντες
ल्याएर
G4317

αὐτοὺς
ितनीहरूलाइ�
G0846

τοῖς
ती
G3588

στρατηγοῖς,
सेनापितहरूकहाँ
G4755

εἶπαν,
भने
G3004

Οὗτοι
यी
G3778

οἱ
ती
G3588

ἄνθρωποι
मािनसहरूले
G0444

ἐκταράσσουσιν
अशान्त–पाद�छन्
G1613

ἡμῶν
हाम्रो
G1473

τὴν
त्यो
G3588

πόλιν,
सहरलाइ�
G4172

Ἰουδαῖοι
यहूदीहरू
G2453

ὑπάρχοντες,
भएका
G5225

पावल र िसलासलाइ� पके्रर ल्याए अिन हािकमहरूलाइ� भने, “यी मािनसहरू यहूदी हुन्। ियनीहरूले हाम्रो शहरमा गडबडी गराइ�रहेछन्।

21 καὶ
र
G2532

καταγγέλλουσιν
घोषणा–गद�छन्
G2605

ἔθη,
रीितहरू
G1485

ἃ
जुन
G3739

οὐκ
सक्दैन
G3756

ἔξεστιν
हुन्छ
G1832

ἡμῖν
हामीलाइ�
G1473

παραδέχεσθαι
स्वीकान�
G3858

οὐδὲ
न–त
G3761

ποιεῖν,
गन�
G4160

Ῥωμαίοις
रोमीहरू
G4514

οὖσιν.
भएका
G1510

ियनीहरूले रीित-िथितहरू िसकाउँदैछन जो हामीलाइ� ग्रहण गन� अनुमित छैन्। हामी रोमन नागिरकहरू हां र ती कुराहरू गन� सक्तैनाैर्।”

22 καὶ
र
G2532

συνεπέστη
उठ्यो
G4911

ὁ
त्यो
G3588

ὄχλος
भीडले
G3793

κατ’
िवरुद्ध
G2596

αὐτῶν,
ितनीहरूको
G0846

καὶ
र
G2532

οἱ
ती
G3588

στρατηγοὶ
सेनापितहरूले
G4755

περιρήξαντες
च्यातेर
G4048

αὐτῶν
ितनीहरूको
G0846

τὰ
ती
G3588

ἱμάτια,
लुगाहरू
G2440

ἐκέλευον
आदेश–िदए
G2753

ῥαβδίζειν.
लाठीले–िपट्न
G4463

भीडले मािनसहरूलाइ� पावल र िसलासमािथ आक्रमण गन� साथ िदयो। त्यहाँका हािकमहरूले पावल र िसलासको लुगाहरू च्याती िदए र मािनसहरूलाइ� 
कुट्ने आदेश िदए।

23 πολλάς
धेरै
G4183

τε
अिन
G5037

ἐπιθέντες
हानेर
G2007

αὐτοῖς
ितनीहरूमािथ
G0846

πληγὰς,
प्रहारहरू
G4127

ἔβαλον
हाले
G0906

εἰς
मा
G1519

φυλακήν,
बन्दीघरमा
G5438

παραγγείλαντες
आदेश–िदएर
G3853

τῷ
त्यो
G3588

δεσμοφύλακι
बन्दीरक्षकलाइ�
G1200

ἀσφαλῶς
सुरिक्षत–रूपमा
G0806

τηρεῖν
राख्न
G5083

αὐτούς.
ितनीहरूलाइ�
G0846

ितनीहरूले पावल र िसलासलाइ� धेरैपल्ट कुट-िपट गरे अिन ितनीहरूलाइ� जेलमा थुने। जेलका अिधकारीलाइ� ितनीहरूले भने, “ियनीहरूलाइ� खुबै होिशयारी 
साथ पहरा िदनु!”

24 ὃς
जसले
G3739

παραγγελίαν
आदेश
G3852

τοιαύτην
यस्तो
G5108

λαβὼν,
पाएर
G2983

ἔβαλεν
हाल्यो
G0906

αὐτοὺς
ितनीहरूलाइ�
G0846

εἰς
मा
G1519

τὴν
त्यो
G3588

ἐσωτέραν
िभत्री
G2082

φυλακὴν,
बन्दीघरमा
G5438

καὶ
र
G2532

τοὺς
ती
G3588

πόδας
खुट्टाहरू
G4228

ἠσφαλίσατο
कसेर
G0805

αὐτῶν
ितनीहरूको
G0846

εἰς
मा
G1519

τὸ
त्यो
G3588

ξύλον.
काठमा
G3586

जेलको अिधकारीले त्यस्तो िवशेष आदेश सुनेपिछ पावल र िसलासलाइ� िनक्कै िभत्र पुग्ने जेलमा थुने। उनले ितनीहरूका खुट्टा िठङु्गरामा कसे।

25 Κατὰ
ितर
G2596

δὲ
अिन
G1161

τὸ
त्यो
G3588

μεσονύκτιον,
मध्यरातमा
G3317

Παῦλος
पावल
G3972

καὶ
र
G2532

Σιλᾶς,
िसलासले
G4609

προσευχόμενοι,
प्राथ�ना–गदैर्
G4336

ὕμνουν
भजन–गाउन्–थाले
G5214

τὸν
त्यो
G3588

Θεόν.
परमेश्वरलाइ�
G2316

ἐπηκροῶντο
सुन्दै–िथए
G1874

δὲ
अिन
G1161

αὐτῶν
ितनीहरूको
G0846

οἱ
ती
G3588

δέσμιοι.
बन्दीहरू
G1198

मध्यरात ितर पावल र िसलासले प्राथ�ना गदैर् र प्रभुको भजनहरू गाइ�रहेका िथए। अन्य कैदीहरूले ितनीहरूलाइ� सुने।
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26 ἄφνω
अचानक
G0869

δὲ
अिन
G1161

σεισμὸς
भूकम्प
G4578

ἐγένετο
भयो
G1096

μέγας,
ठूलो
G3173

ὥστε
यसरी–िक
G5620

σαλευθῆναι
हिल्लयो
G4531

τὰ
ती
G3588

θεμέλια
जगहरू
G2310

τοῦ
को
G3588

δεσμωτηρίου.
बन्दीघरको
G1201

ἠνεῴχθησαν
खुल्यो
G0455

δὲ
अिन
G1161

παραχρῆμα
तुरुन्तै
G3916

αἱ
ती
G3588

θύραι
ढोकाहरू
G2374

πᾶσαι,
सबै
G3956

καὶ
र
G2532

πάντων
सबैका
G3956

τὰ
ती
G3588

δεσμὰ
िसकलाहरू
G1199

ἀνέθη.
खुिलए
G0447

अचानक त्यहाँ ठूलो भूइ�चंालो आयो जसले जेलको जग पिन हिल्लयो। त्यसपिछ तुरुन्तै जेलको सबै ढोकाहरू खोिलए। सबै कैदीहरू बाँिधएका 
साङ्गलाहरूबाट मुक्त भए।

27 ἔξυπνος
जागा–भएर
G1853

δὲ
अिन
G1161

γενόμενος
भएको
G1096

ὁ
त्यो
G3588

δεσμοφύλαξ,
बन्दीरक्षक
G1200

καὶ
र
G2532

ἰδὼν
देखेर
G3708

ἀνεῳγμένας
खुल्ला–भएका
G0455

τὰς
ती
G3588

θύρας
ढोकाहरू
G2374

τῆς
को
G3588

φυλακῆς,
बन्दीघरको
G5438

σπασάμενος
तानेर
G4685

τὴν
त्यो
G3588

μάχαιραν,
तरवार
G3162

ἤμελλεν
गन�–लागेको–िथयो
G3195

ἑαυτὸν
आफूलाइ�
G1438

ἀναιρεῖν,
मान�
G0337

νομίζων
सोच्दै
G3543

ἐκπεφευγέναι
भागेका–छन्
G1628

τοὺς
ती
G3588

δεσμίους.
बन्दीहरू
G1198

जब जेल अिधकारी जागे। उनले जेलका सबै ढोकाहरू खोिलएका देखे। कैदीहरू अिघ नै भागी सेकको कुरा उसले सोच्यो। यसकारण तरवार िनकालेर जेल 
अिधकारी आफैलाइ� मान� तयार भएको िथयो।

28 ἐφώνησεν
करायो
G5455

δὲ
तर
G1161

«‹ὁ›
त्यो
G3588

Παῦλος»�,
पावलले
G3972

«μεγάλῃ
ठूलो
G3173

φωνῇ»,
स्वरले
G5456

λέγων,
भन्दै
G3004

Μηδὲν
केही–पिन
G3367

πράξῃς
नगनू�
G4238

σεαυτῷ
आफूलाइ�
G4572

κακόν;
हािन
G2556

ἅπαντες
सबैजना
G0537

γάρ
िकनभने
G1063

ἐσμεν
छां
G1510

ἐνθάδε.
यहाँ
G1759

तर पावल िचच्यायो, “आफैलाइ� घात नगर। हामी सबै जना यहीं छां।”

29 αἰτήσας
मागेर
G0154

δὲ
अिन
G1161

φῶτα,
बत्तीहरू
G5457

εἰσεπήδησεν,
िभत्र–कुद्यो
G1530

καὶ
र
G2532

ἔντρομος
काम्दै
G1790

γενόμενος,
भएर
G1096

προσέπεσεν
ढोग्यो
G4363

τῷ
त्यो
G3588

Παύλῳ
पावल
G3972

καὶ
र
G2532

‹τῷ›
त्यो
G3588

Σιλᾷ.
िसलासअिघ
G4609

जेल अिधकारीले बत्ती ल्याउन आदेश गरे। त्यसपिछ ऊ डरले काम्दै िभत्र दौड्यो ऊ पावल र िसलासको सामु लड्यो।

30 καὶ
र
G2532

προαγαγὼν
बािहर–ल्याएर
G4254

αὐτοὺς
ितनीहरूलाइ�
G0846

ἔξω
बािहर
G1854

ἔφη,
भन्यो
G5346

Κύριοι,
हे–मािलकहरू
G2962

τί
के
G5101

με
मलाइ�
G1473

δεῖ
पछ�
G1163

ποιεῖν,
गनू�
G4160

ἵνα
तािक
G2443

σωθῶ?
बिँचन्?
G4982

त्यसपिछ ितनीहरूलाइ� बािहर िनकाल्यो अिन भन्यो, “महोदयहरू! मुिक्त पाउनलाइ� मैले के गनु� पला�?”
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31 οἱ
ती
G3588

δὲ
अिन
G1161

εἶπαν,
भने
G3004

Πίστευσον
िवश्वास–गर
G4100

ἐπὶ
मािथ
G1909

τὸν
त्यो
G3588

Κύριον
प्रभु
G2962

Ἰησοῦν,
येशूमा
G2424

καὶ
र
G2532

σωθήσῃ,
बिँचनेछस्
G4982

σὺ
तँ
G4771

καὶ
र
G2532

ὁ
त्यो
G3588

οἶκός
घरपिरवार
G3624

σου.
ितम्रो
G4771

ितनीहरूले उसलाइ� भने, “प्रभु येशूमा िवश्वास गर तब ितमी र ितम्रो घरका मािनसहरूले मुिक्त पाउनेछन्।”

32 καὶ
र
G2532

ἐλάλησαν
बोले
G2980

αὐτῷ
उसलाइ�
G0846

τὸν
त्यो
G3588

λόγον
वचन
G3056

τοῦ
को
G3588

κυρίου,
प्रभुको
G2962

σὺν
सगँ
G4862

πᾶσιν
सबै
G3956

τοῖς
ती
G3588

ἐν
मा
G1722

τῇ
त्यो
G3588

οἰκίᾳ
घरमा
G3614

αὐτοῦ.
उसको
G0846

यसथ� पावल र िसलासले प्रभुको सन्देश जेल अिधकारी र उसको घरमा भएका सबैलाइ� भने।

33 καὶ
र
G2532

παραλαβὼν
िलएर
G3880

αὐτοὺς
ितनीहरूलाइ�
G0846

ἐν
मा
G1722

ἐκείνῃ
त्यो
G1565

τῇ
त्यो
G3588

ὥρᾳ
घडीमा
G5610

τῆς
को
G3588

νυκτὸς,
रातमा
G3571

ἔλουσεν
धोयो
G3068

ἀπὸ
बाट
G0575

τῶν
ती
G3588

πληγῶν;
घाउहरू
G4127

καὶ
र
G2532

ἐβαπτίσθη,
बिप्तस्मा–िलयो
G0907

αὐτὸς
उनी
G0846

καὶ
र
G2532

οἱ
ती
G3588

αὐτοῦ
उसका
G0846

πάντες
सबैले
G3956

παραχρῆμα.
तुरुन्तै
G3916

िनक्कै रात िछिप्पसकेको िथयो, त्यसकारण जेल अिधकारीले पावल र िसलासलाइ� ल्याएर ितनीहरूका घाउहरू धोइिदए। तुरन्तै जेल अिधकारी र उसका 
जम्मै कुटुम्बलाइ� बिप्तस्मा िदइयो।

34 ἀναγαγών
ल्याएर
G0321

τε
अिन
G5037

αὐτοὺς
ितनीहरूलाइ�
G0846

εἰς
मा
G1519

τὸν
त्यो
G3588

οἶκον,
घरमा
G3624

παρέθηκεν
खाना–राख्यो
G3908

τράπεζαν,
भोजन
G5132

καὶ
र
G2532

ἠγαλλιάσατο
आनिन्दत–भए
G0021

πανοικεὶ,
सारा–घरपिरवारसिहत
G3832

πεπιστευκὼς
िवश्वास–गरेर
G4100

τῷ
त्यो
G3588

Θεῷ.
परमेश्वरमा
G2316

तब जेल अिधकारीले पावल र िसलासलाइ� आफ्नो घर लगे अिन केही भोजन गराए। ऊ र उसको कुटुम्बका सबै मािनसहरू अत्यन्तै खुशी भए िकनभने 
ितनीहरूले परमेश्वरलाइ� िवश्वास गरेका िथए।

35 Ἡμέρας
िदन
G2250

δὲ
अिन
G1161

γενομένης,
भएपिछ
G1096

ἀπέστειλαν
पठाए
G0649

οἱ
ती
G3588

στρατηγοὶ
सेनापितहरूले
G4755

τοὺς
ती
G3588

ῥαβδούχους,
पहरेदारहरूलाइ�
G4465

λέγοντες,
भन्दै
G3004

Ἀπόλυσον
छोिडदेउ
G0630

τοὺς
ती
G3588

ἀνθρώπους
मािनसहरूलाइ�
G0444

ἐκείνους.
ती
G1565

अकाेर् िबहान हाक्कीमहरूले केही िसपाही हरूलाइ� जेल अिधकारीकहाँ खबर िदएर पठाए; “ती मािनसहरूलाइ� छोिडिदनु!”
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36 ἀπήγγειλεν
बतायो
G0518

δὲ
अिन
G1161

ὁ
त्यो
G3588

δεσμοφύλαξ
बन्दीरक्षकले
G1200

τοὺς
ती
G3588

λόγους
वचनहरू
G3056

τούτους
यी
G3778

πρὸς
ितर
G4314

τὸν
त्यो
G3588

Παῦλον
पावललाइ�
G3972

ὅτι,
िक
G3754

Ἀπέσταλκαν
पठाएका–छन्
G0649

οἱ
ती
G3588

στρατηγοὶ,
सेनापितहरूले
G4755

ἵνα
तािक
G2443

ἀπολυθῆτε.
छोिडयोस्
G0630

νῦν
अब
G3568

οὖν
यसकारण
G3767

ἐξελθόντες,
िनस्केर
G1831

πορεύεσθε
जाउ
G4198

ἐν
मा
G1722

εἰρήνῃ.
शािन्तमा
G1515

जेल अिधकारीले पावललाइ� भन्यो, “हाकीमहरूले यी िसपाहीहरू तपाइ�हंरूलाइ� छोड्न लाउन पठाएका हुन्। तपाइ�हंरू अब शािन्तले जान सक्नु हुन्छ।”

37 ὁ
त्यो
G3588

δὲ
तर
G1161

Παῦλος
पावलले
G3972

ἔφη
भन्यो
G5346

πρὸς
ितर
G4314

αὐτούς,
ितनीहरूलाइ�
G0846

Δείραντες
कुटेर
G1194

ἡμᾶς
हामीलाइ�
G1473

δημοσίᾳ
साव�जिनक–रूपमा
G1219

ἀκατακρίτους,
िबना–दोषी
G0178

ἀνθρώπους,
मािनसहरू
G0444

Ῥωμαίους
रोमी
G4514

ὑπάρχοντας,
भएका
G5225

ἔβαλαν
हाल्यो
G0906

εἰς
मा
G1519

φυλακήν,
बन्दीघरमा
G5438

καὶ
र
G2532

νῦν
अब
G3568

λάθρᾳ
लुकी–रूपमा
G2977

ἡμᾶς
हामीलाइ�
G1473

ἐκβάλλουσιν?
िनकाल्दछन्?
G1544

οὐ
होइन
G3756

γάρ;
िनस्चय्
G1063

ἀλλὰ
बरु
G0235

ἐλθόντες
आएर
G2064

αὐτοὶ,
ितनीहरू–आफै
G0846

ἡμᾶς
हामीलाइ�
G1473

ἐξαγαγέτωσαν.
बािहर–ल्याउन्
G1806

तर पावलले िसपाहीहरूलाइ� भने, “ितम्रा हाकीमहरूले हामीले गल्ती गरेको कारण प्रमाण गन� सकेनन्। तर ितमीहरूले हामीलाइ� मािनसहरूका अगाडी कुट-
िपट गरे अिन जेलमा थुने। हामी रोमी नागिरक हां, यसैले हाम्रो अिधकार छ। अिहले ितनीहरूले हामीलाइ� गुप्ती रूपमा पठाउन चाहन्छन्? होइन! ितनीहरू 
स्वयं आउनु पछ� अिन हामीलाइ� बािहर िनकाल्नु पछ�।”

38 ἀπήγγειλαν
बताए
G0518

δὲ
अिन
G1161

τοῖς
ती
G3588

στρατηγοῖς
सेनापितहरूलाइ�
G4755

οἱ
ती
G3588

ῥαβδοῦχοι
पहरेदारहरूले
G4465

τὰ
ती
G3588

ῥήματα
वचनहरू
G4487

ταῦτα.
यी
G3778

ἐφοβήθησαν
डराए
G5399

δὲ,
अिन
G1161

ἀκούσαντες
सुनेर
G0191

ὅτι
िक
G3754

Ῥωμαῖοί
रोमी
G4514

εἰσιν.
हुन्
G1510

िसपाहीहरूले जे पावलले भने ती हाकीमहरूलाइ� सुनाइ� िदए। जब हाकीमहरूले पावल र िसलास रोमी नागरीक भनेर जाने, ितनीहरू भयग्रस्त भए।

39 καὶ
र
G2532

ἐλθόντες,
आएर
G2064

παρεκάλεσαν
िबन्ती–गरे
G3870

αὐτούς,
ितनीहरूलाइ�
G0846

καὶ
र
G2532

ἐξαγαγόντες,
बािहर–ल्याएर
G1806

ἠρώτων
अनुरोध–गरे
G2065

ἀπελθεῖν
जान
G0565

ἀπὸ
बाट
G0575

τῆς
त्यो
G3588

πόλεως.
सहरबाट
G4172

यसकारण ितनीहरू पावल र िसलासकहाँ आएर आफ्नो भूल प्रित क्षमा याचना गरे। ितनीहरूले पावल र िसलासलाइ� जेलबाट िनकालेर शहर छाडी जाऊ 
भने।

40 ἐξελθόντες
िनस्केर
G1831

δὲ
अिन
G1161

ἀπὸ
बाट
G0575

τῆς
त्यो
G3588

φυλακῆς,
बन्दीघरबाट
G5438

εἰσῆλθον
पसे
G1525

πρὸς
ितर
G4314

τὴν
त्यो
G3588

Λυδίαν;
लुिदयाकहाँ
G3070

καὶ
र
G2532

ἰδόντες,
देखेर
G3708

παρεκάλεσαν
उत्साह–िदए
G3870

τοὺς
ती
G3588

ἀδελφοὺς
दाजुभाइहरूलाइ�
G0080

καὶ
र
G2532

ἐξῆλθαν.
िनस्के
G1831
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तीनीहरू जेलबाट िनस्के पिछ िसधै िलिडयाको घरितर लागे। ितनीहरूले त्यहाँ कितपय दाज्यू-भाइ�हरूलाइ� देखे र ितनीहरूलाइ� उत्साह िदए। त्यसपिछ पावल 
र िसलास आफ्नो बाटो लागे।


